
Bluetooth® Wireless Stereo Headset
BHS-701

User Guide



!

!"
#$%&'()*+,-.+*/,01,2.*0345.45

67.879.:*3;*5<.*/83=>05

,?
@?

0?

=?

A



"

B83=>05*%/.09;90,5934+
#$%&'( )*+,-.!
+/0&( !1.2345262!7723852629:23*52;;
8&/<=>( ?:<
@A'B2>/;&( CD2>$2!"2=
#EF/G2D'AH/I<2>/;&( CD2>$2!.2=
+>AI%JH2>/;&( CD2>$2:9.2=
K=AL</I<2>/;&( 8/>=/I2:M9=
)A>>&LH2>HD&( 4/,N$'H;&L2JA>>&LH
)'E&>$$>=2+>AI%AL%( )'E&>$$>=2+D&GM2!M"
+EDD$L>&%2)'E&>$$>=2DL$O/'&F( *AI%FOL&&2!M.2AI%2*&A%F&>2!M!

P"QNR2PSTKN
K$II&G>/$I( N$/I>,>$,D$/I>
NA/L&%2%&U/G&F( CD2>$2?R2$I&2A>2A2>/;&
VD&LA>/I<2%/F>AIG&( !.2;&>&LF
VD&LA>/I<2>&;D&LA>EL&2LAI<&( ,".WK2>$2X99WK
+>$LA<&2>&;D&LA>EL&2LAI<&( ,".WK2>$2X99WK



4

Contents
English ...............................................................................................................5
.........................................................................................................................15
.........................................................................................................................25
Bahasa Indonesia.............................................................................................35
日本語 .............................................................................................................47
.........................................................................................................................57
........................................................................................................................67
Bahasa Melayu................................................................................................77
........................................................................................................................87
........................................................................................................................97



5

EN
Overview of the product

BHS-701 sales package content 
(See page 1)

a) Stereo headset 
b) Wall charger
c) User guide
d) Quick guide
e) Bluetooth dongle (market dependent)

Overview of the product (See page 1)

1. Indicator Light
Status indication with blue and red lights

2. Volume Down-button 
Decreases the volume

3. Volume Up-button
Increases the volume

4. Multifunction-button
Power on/off, answer/end call, play/pause 
music

5. Forward button
Forward to next song track

6. Backward button
Go back to the previous song track

7. Charging connector

8. How-to-wear the headset 
Your Iqua BHS-701 is designed to be 
comfortably worn behind your head with the 
strap. The microphone is integrated in the 
right earpiece.
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Getting Started

Charging the battery

Before using BHS-701 for the first time, you must charge it for approximately 3.5 hours. When 
the battery is fully charged, it provides up to 12 hours of talk time, 10 hours of music listening 
time and up to 350 hours of standby time. Always use the charger provided in the sales 
package.

1. Connect the charger cable to BHS-701.

2. Plug the charger into a wall socket. The red light will turn on.

3. When the battery is fully charged, the red light will turn off automatically.

Switching on and off

To switch on BHS-701

When the headset is powered off, press and hold the Multifunction -button until you hear a 
sound and the blue light flashes. 

To switch off BHS-701 

When the headset is powered on, press and hold the Multifunction -button until you hear a 
sound and the red light flashes once and then turns off.
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Pairing the BHS-701 and your mobile phone

Pairing is the process of linking BHS-701 with your compatible Bluetooth mobile phone*. After 
this process is completed, you can use the BHS-701 with the paired mobile phone. If you want 
to use the BHS-701 with another mobile phone, you must repeat the pairing process again. 
Even though BHS-701 can be paired with up to 8 compatible phones it can only be connected 
to one phone at a time. Once it is paired with 8 phones, the 9th paired device will replace the 
1st paired device. 

First time usage

When the BHS-701 is powered on for the very first time, it will enter pairing mode automatically 
(blue and red lights flash alternately). Please follow the steps 3-6 below to pair your headset 
with your phone.

Later on usage

After powered on, BHS-701 will automatically reconnect to the last-connected phone. 

If the connection is failed due to phone not found, the headset will automatically enter into 
pairing mode (blue and red lights flash alternately). Please follow the steps 3-6 below. If the 
headset is not paired with any phone in 2 min. it will go to "powered on but no Bluetooth 
connection" -mode (blue light flashes continuously). You can switch the headset off and switch 
it on again.

* For latest compatibility information please visit www.iqua.com
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To manually pair BHS-701 and your mobile phone:

1. When power is off, press and hold the Multifunction -button until you here a sound and the 
blue and red lights start flashing alternately.

2. Release the button. BHS-701 is now in pairing mode.

3. Check your phone user guide for details on how to search and pair. 

4. When phone has found the headset, it will show Iqua BHS-701 on its screen. 

5. In order to pair with the phone, enter the PIN code of BHS-701, which is 0000.

6. After pairing, BHS-701 automatically connects with your mobile phone. Once pairing and 
connection are succeeded, you will hear a sound and the blue light flashes every 3 seconds. 
The headset is now ready to make and receive calls.

Disconnecting BHS-701 and your phone

To disconnect BHS-701 and the phone, simply switch off the headset.

Reconnecting the paired BHS-701 with the phone

To reconnect BHS-701 to the last phone used, simply switch on the headset and it will 
automatically connect to the phone. If the connection is failed due to phone not found, the 
headset will automatically enter into pairing mode (blue and red lights flash alternately). 
Please see the pairing instruction in this user guide.

There are occasions when headset is temporarily out of Bluetooth operating range (up to 
10 meters, e.g. user wearing the headset walks away from the phone), the headset will be 
disconnected from the phone and user will hear a warning tone from the headset). Headset is 
now in "powered on but no Bluetooth connection" -mode (blue light flashes continuously). 
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Once the headset is back in range again, long press the Multifunction -button, the connection 
will be re-formed. If the headset is out of range for less than 1 minute, it will reconnect to phone 
automatically.

Call Functions

Answer a call

Press the Multifunction -button shortly to answer an incoming call. You will hear a sound 
when the call is answered. 

End a call

To end an active call, press shortly the Multifunction -button. You will hear a sound when the 
call is ended.

Reject a call

When you receive an incoming call that you do not want to answer, press and hold the 
Multifunction -button. You will hear a sound when call is rejected. 

Redial the last dialed number

Press and hold the Multifunction -button until you hear a sound. Press and hold Multifunction 
-button one more time until you hear a sound to dial the number. 
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Voice dialing (when supported by the phone)

To activate the voice dialing feature of your phone, shortly press Multifunction -button. When 
you hear a sound, you can speak the voice tag. Refer to the user guide of your phone for 
details. Some phone models do not support voice dialing.

Adjusting volume

Press the Volume Up -button to increase the volume. To decrease the volume, press Volume
Down -button.

Erase paired devices

The BHS-701 can be paired to up to 8 devices. Once it is already paired to 8 devices, the 9th 
paired device will replace the 1st paired device. You can also erase the paired device list of 
the headset in order to pair it with new devices. When headset is powered on, long press both 
the Forward and Backward -buttons until you see purple LED light (the headset has erased 
all previous paired device information).

Reset hardware

To reset the hardware, while the charger is plugged into the headset and headset is powered 
on, shortly press both Volume Up and Volume Down- buttons simultaneously. The headset 
will be powered off (light turns off) once the hardware is reset. You may do this hardware reset 
and restart the headset in case the headset is jammed.
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Music functions

To Play 

Make sure your headset is connected to mobile phone in Advanced Audio profile. Simply press 
Multifunction -button to play the music on the headset.

To Pause

While listening to the music, press Multifunction -button to pause the music.  

Skip one track forward

While listening to the music, press the Forward -button to change to the next song. 

Skip one track back

While listening to the music, press the Backward -button to change to the previous song. 

Fast forward

While listening to the music, press and hold the Forward -button.  

Rewind

While listening to the music, press and hold the Backward -button.
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Light indication summary
The BHS-701's LED lights can be blue or red and are usually accompanied by a sound signal.

• Blue light flashes continuously - power is on but no Bluetooth-connection.
• Blue light flashes every 3 second - headset in standby mode (paired and connected).
• Blue and red light flashing alternately - in pairing mode, waiting for user to complete 

pairing with mobile phone.
• Red light flashes every 3 seconds - low battery.
• Red light on continuously - charging the battery.

Power Management
This product is powered by a built-in rechargeable battery which can not be changed. Do not 
attempt to replace the battery. Rechargeable battery can be charged and discharged 
hundreds of times, but it will eventually wear out. After a period of time that will vary depending 
on the use and usage conditions you may find that the built-in battery will power your product 
for only a couple of hours requiring you to charge more frequently. 

Do charge your device only with the charger provided in the sales package. Unplug the 
charger when not in use. Do not leave the device connected to the charger for longer period 
than needed, since overcharging may shorten the battery lifetime. 

If left unused a fully charged battery will discharge itself over time. 
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Temperature extremes may affect the ability of the battery to charge. Always try to keep the 
device between 15 °C and 25 °C (59 °F and 77 °F). Leaving the device in hot or cold places 
such as in closed car in summer or winter conditions will reduce the capacity and lifetime of 
the battery. A device with hot or cold battery may not work for a while even when the battery 
is fully charged. Battery performance is particularly limited in temperatures well below 
freezing. Do not charge in humid environment.

Care and Maintenance
– Do not expose the device to liquid, moisture or humidity as it is not waterproof.
– Do not use or store the device in dusty, dirty areas. Its moving parts and electronic 

components can be damaged.
– Do not store the device in hot areas. High temperatures can shorten the life of electronic 

devices, damage batteries, and warp or melt certain plastics.
– Do not store the device in cold areas. When the device returns to its normal temperature, 

moisture can form inside the device and damage electronic circuit boards.
– Do not drop, knock, or shake the device. Rough handling can break internal circuit boards 

and fine mechanics.
– Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or strong detergents to clean the device.
– Use a soft, clean, dry cloth to clean any lenses.
– Do not expose your device to contact with sharp objects as this will cause scratches and 

damage. 
– Do not stick anything inside the device as this may damage internal components.
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– Do not dismantle the device or the charger as they do not contain serviceable parts and 
taking apart the device may expose you to dangerous voltages or other hazards.

Act according to your local rules and do not dispose of this product as part of your 
normal household waste. Dispose of this product in a separate collection system 
meant for recycling of electrical and electronic products. 

How to get service for my IQUA Product?
If you believe that you are entitled to a repair or replacement of your IQUA product based on 
your statutory rights under the applicable national laws relating to the sale of consumer 
products or warranty given by the retailer who has sold the IQUA Product to you, please 
contact your retailer.

DECLARATION OF CONFORMITY
We, Iqua Ltd., declare under our sole responsibility, that the product, BHS-701, conforms with 
the provisions of the following Council Directive: 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
Conformity can be found at http://www.iqua.com/declaration_of_conformity

Copyright © 2006 Iqua Ltd

0560     FCC-ID: TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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Tinjauan umum produk

Isi kemasan penjualan BHS-701 
(Lihat halaman 1)

a) Headset stereo 
b) Wall charger 
c) Panduan pengguna
d) Panduan Cepat
e) Dongle Bluetooth (tergantung pasar)

Tinjauan umum produk (Lihat halaman 1)

1. Sinar Indikator
Indikasi status dengan sinar biru dan merah

2. Tombol Volume Turun 
Mengurangi volume

3. Tombol Volume Naik 
Menambah volume

4. Tombol multi fungsi
Daya hidup/mati, jawab/akhiri panggilan, 
putar/jeda musik

5. Tombol Maju
Maju ke trek lagu berikutnya

6. Tombol Mundur
Kembali ke trek lagu sebelumnya

7. Konektor pengisian

8. Cara memakai headset 
Iqua BHS-701 didesain agar nyaman dipakai 
di belakang kepala Anda dengan tali ikat. 
Dilengkapi mikrofon yang terpadu di sisi 
dengar sebelah kanan.
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Persiapan Awal

Mengisi baterai

Sebelum menggunakan BHS-701 untuk pertama kali, Anda harus mengisi baterainya selam 
kira-kira 3,5 jam. Setelah baterai penuh terisi penuh, tersedia hingga 12 jam waktu bicara, 
10 jam waktu untuk mendengarkan musik dan hingga 350 jam waktu siaga. Selalu gunakan 
pengisi baterai yang tersedia dalam kemasan penjualan.

1. Hubungkan kabel pengisi baterai ke BHS-701.

2. Colokkan pengisi baterai ke stopkontak di dinding. Sinar merah akan menyala.

3. Setelah baterai terisi penuh, sinar merah akan padam secara otomatis.

Menghidupkan dan mematikan

Menghidupkan BHS-701

Setelah headset dimatikan, tekan terus tombol Multi fungsi sampai Anda mendengar bunyi 
dan sinar biru berkedip-kedip. 

Mematikan BHS-701

Setelah headset dihidupkan, tekan terus tombol Multi fungsi sampai Anda mendengar bunyi 
dan sinar merah berkedip satu kali kemudian padam.
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Memasangkan BHS-701 dan ponsel Anda

Pemasangan adalah proses pengaitan BHS-701 dengan ponsel Bluetooth Anda yang 
kompatibel*. Setelah proses ini tuntas, Anda dapat menggunakan BHS-701 hanya dengan 
ponsel pasangan ini. Jika ingin menggunakan bhs-701 dengan ponsel yang lain, Anda harus 
mengulangi lagi proses pemasangan ini. Meskipun BHS-701 dapat dipasangkan hingga 
dengan 8 telepon yang kompatibel, namun hanya bisa dihubungkan ke satu telepon setiap 
kali. Setelah dipasangkan dengan 8 telepon, perangkat pasangan ke-9 akan menggantikan 
perangkat pasangan ke-1. 

Penggunaan pertama

Setelah BHS-701 dihidupkan untuk yang pertama kali, perangkat ini akan masuk secara 
otomatis ke mode pemasangan (sinar biru dan merah berkilat secara bergantian). Iktuilah 
langkah 3-6 di bawah ini untuk memasangkan headset dengan telepon Anda.

Penggunaan selanjutnya

Setelah dihidupkan, BHS-701 akan otomatis menyambung kembali ke telepon yang terakhir 
kali terhubung. 

Jika koneksi gagal karena telepon tidak ditemukan, headset akan otomatis masuk ke dalam 
mode pemasangan (sinar biru dan merah berkilat secara bergantian). Harap ikuti langkah 
3-6 di bawah ini. Jika headset tidak dipasangkan dengan telepon manapun dalam 2 menit, 
headset akan masuk ke mode “daya hidup tapi tidak ada koneksi Bluetooth” (sinar biru 
berkedip terus-menerus). Anda dapat mematikan headset dan menghidupkannya lagi.

* Untuk mendapatkan informasi tentang kompatibilitas terbaru, kunjungi www.iqua.com
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Memasangkan BHS-701 dan ponsel Anda secara manual:

1. Setelah daya dimatikan, tekan terus tombol Multi fungsi sampai Anda mendengar bunyi 
dan sinar biru serta merah berkedip secara bergantian.

2. Lepaskan tombol. Sekarang, BHS-701 dalam mode pasangan.

3. Cek panduan pengguna telepon untuk mengetahui secara terinci tentang cara mencari dan 
memasangkan. 

4. Setelah telepon menemukan headset, telepon akan memperlihatkan Iqua BHS-701 pada 
layarnya. 

5. Untuk dapat memasangkan dengan telepon, masukkan kode PIN BHS-701, yaitu 0000.

6. Setelah memasangkan, BHS-701 secara otomatis menghubung ke ponsel Anda. Setelah 
memasangkan dan koneksi berhasil dilangsungkan, Anda akan mendengar bunyi dan sinar 
biru berkedip setiap 3 detik. Headset sekarang siap untuk melakukan dan menerima panggilan.

Memutuskan hubungan BHS-701 dari telepon Anda

Untuk memutuskan hubungan BHS-701 dari telepon, cukup matikan headset-nya.

Menghubungkan kembali pasangan BHS-701 dengan telepon

Untuk menghubungkan kembali BHS-701 ke telepon terakhir yang digunakan, cukup dengan 
cara menghidupkan headset yang secara otomatis akan menghubung ke telepon. Jika 
koneksi gagal karena telepon tidak ditemukan, headset akan otomatis masuk ke dalam mode 
pemasangan (sinar biru dan merah berkilat secara bergantian). Silakan lihat petunjuk tentang 
pemasangan dalam panduan pengguna ini.
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Ada kalanya headset keluar dari kisaran operasi Bluetooth untuk sementara (misalnya, 
pengguna yang memakai headset berjalan menjauhi telepon hingga 10 meter), headset akan 
diputuskan dari telepon dan pengguna akan mendengar nada peringatan dari headset. 
Sekarang, Headset berada dalam mode "daya hidup tetapi tidak ada koneksi Bluetooth" (sinar 
biru berkedip terus-menerus). Setelah headset kembali ke dalam kisaran, tekan agak lama 
tombol Multi fungsi, koneksi akan terjalin lagi. Jika headset berada di luar kisaran kurang dari 
1 menit, headset akan menghubung kembali ke telepon secara otomatis.

Fungsi Panggilan

Menjawab panggilan

Tekan sekilas tombol Multi fungsi untuk menjawab panggilan masuk. Anda akan mendengar 
bunyi setelah panggilan dijawab. 

Mengakhiri panggilan

Untuk mengakhiri panggilan aktif, tekan sekilas tombol Multi fungsi. Anda akan mendengar 
bunyi setelah panggilan diputuskan.

Menolak panggilan

Apabila menerima panggilan masuk yang tidak ingin Anda jawab, tekan terus tombol Multi fungsi.
Anda akan mendengar bunyi apabila panggilan ditolak. 
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Menyambung ulang nomor yang terakhir ditekan

Tekan terus tombol Multi fungsi sampai Anda mendengar bunyi. Tekan terus tombol Multi 
Fungsi sekali lagi sampai Anda mendengar bunyi untuk menyambungkan nomornya. 

Menyambung dengan suara (apabila didukung oleh telepon)

Untuk mengaktifkan fitur penyambungan dengan suara telepon Anda, tekan sekilas tombol 
Multi fungsi. Setelah mendengar bunyi, Anda dapat mengucapkan tag suara. Rujuk ke 
panduan pengguna telepon Anda untuk mengetahui rinciannya. Sejumlah model telepon tidak 
mendukung penyambungan dengan suara.

Menyesuaikan volume

Tekan tombol Volume Naik untuk menambah volume. Untuk mengurangi volume, tekan tombol 
Volume Turun.

Hapus perangkat pasangan

BHS-701 dapat dipasangkan hingga dengan 8 perangkat. Setelah dipasangkan dengan 
8 perangkat, perangkat pasangan ke-9 akan menggantikan perangkat pasangan ke-1. Anda 
juga dapat menghpaus daftar perangkat pasangan headset agar dapat memasangkannya 
dengan perangkat baru. Setelah headset dihidupkan, tekan agak lama kedua tombol Maju
dan Mundur sampai Anda melihat sinar LED ungu (headset telah menghapus semua 
informasi perangkat pasangan sebelumnya).
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Menyetel ulang perangkat keras

Untuk menyetel ulang perangkat keras sewaktu pengisi baterai masih dicolokkan ke headset 
dan headset sedang aktif, tekan sekilas kedua tombol Volume Naik dan Volume Turun
secara serempak. Headset akan dimatikan (sinar padam) setelah perangkat keras disetel 
ulang. Anda adpat menyetel ulang perangkat keras ini dan menjalankan kembali headset 
kalau-kalau headset macet.
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Fungsi musik

Untuk Memutar

Pastikan headset Anda dihubungkan ke ponsel dalam profil Audio Tingkat Lanjut Tekan satu 
kali tombol Multi Fungsi untuk memutar musik di headset.

Untuk Menunda sejenak

Sewaktu mendengarkan musik, tekan tombol Multi Fungsi untuk menunda musik sejenak.  

Maju melangkaui satu trek

Sewaktu mendengarkan musik, tekan tombol Maju untuk mengganti ke lagu berikutnya. 

Mundur melangkaui satu trek

Sewaktu mendengarkan musik, tekan tombol Mundur untuk mengganti ke lagu sebelumnya. 

Maju cepat

Sewaktu mendengarkan musik, tekan terus tombol Maju.  

Mundur cepat

Sewaktu mendengarkan musik, tekan terus tombol Mundur.
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Ringkasan indikasi sinar
Sinar LED BHS-701 dapat berwarna biru atau merah dan biasanya diiringi bunyi sinyal.

• Sinar biru berkedip terus-menerus - daya hidup tetapi tidak ada koneksi Bluetooth.
• Sinar biru berkedip setiap 3 detik - headset dalam mode siaga (berpasangan dan terhubung).
• Sinar biru dan merah berkedip bergantian - dalam mode pemasangan, menunggu 

pengguna untuk menuntaskan pemasangan dengan ponsel.
• Sinar merah berkedip setiap 3 detik - baterai lemah.
• Sinar merah menyala terus - sedang mengisi baterai

Pengelolaan Daya
Produk ini diberdayakan oleh baterai built-in yang dapat diisi ulang, yang tidak dapat diganti. 
Jangan berusaha untuk mengganti baterai. Baterai isi ulang dapat diisi dan dikosongkan 
ratusan kali, tetapi lambat laun akan aus. Setelah jangka waktu tertentu yang berbeda-beda, 
tergantung penggunaan dan kondisi penggunaan, ada kemungkinan baterai built-in akan 
memberdayakan produk Anda hanya untuk beberapa jam dan Anda harus mengisinya lebih sering. 

Isi baterai perangkat Anda hanya dengan pengisi daya yang tersedia dalam kemasan penjualan. 
Cabut pengisi daya apabila sedang tidak digunakan. Jangan membiarkan perangkat terhubung 
ke pengisi daya lebih lama dari waktu yang diperlukan karena pengisian yang berlebihan dapat 
memperpendek usia pakai baterai. 

Jika tidak digunakan, baterai yang terisi penuh akan kosong sendiri kelak. 
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Suhu ekstrem dapat mempengaruhi kemampuan baterai untuk mengisi. Selalu jaga suhu 
perangkat antara 15 °C dan 25 °C (59 °F dan 77 °F). Meninggalkan perangkat di tempat panas 
atau dingin, seperti di dalam mobil yang tertutup di musim panas atau di musim dingin, akan 
mengurangi kapasitas dan masa pakai baterai. Perangkat dengan baterai panas atau dingin 
tidak dapat berfungsi sementara meskipun baterai terisi penuh. Kinerja baterai khususnya 
terbatas dalam suhu di bawah titik beku. Jangan mengisi baterai di lingkungan yang lembab.

Perawatan dan Pemeliharaan
– Jangan memaparkan perangkat ke benda cair, embun atau kelembaban karena 

perangkat tidak tahan air.
– Jangan gunakan atau menyimpan perangkat di tempat berdebu, kotor. Bagian yang bisa 

bergerak dan komponen elektronik bisa rusak.
– Jangan menyimpan perangkat ini di tempat panas. Suhu tinggi dapat memperpendek usia 

pakai perangkat elektronik, merusak baterai dan melengkungkan atau melelehkan plastik 
tertentu.

– Jangan menyimpan perangkat ini di tempat dingin. Setelah perangkat kembali ke suhu 
normalnya, pengembunan dapat terbentuk di bagian dalam perangkat dan merusak panel 
sirkuit elektronik.

– Jangan menjatuhkan, membenturkan atau mengguncangkan perangkat.  Penanganan 
yang kasar dapat mematahkan papan sirkuit internal dan mekanis yang halus.

– Jangan gunakan bahan larutan pembersih dari bahan kimia yang keras, atau deterjen 
yang kuat untuk membersihkan perangkat.

– Gunakan kain kering yang bersih dan halus untuk membersihkan lensa.
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– Jangan sampai perangkat terpaparkan dan mengenai benda tajam karena ini akan 

menimbulkan goresan dan kerusakan. 
– Jangan menusukkan apa pun ke dalam perangkat karena ini dapat merusak komponen 

bagian dalam.
– Jangan membongkar perangkat atau pengisi baterai karena tidak ada bagian yang dapat 

diservis pada keduanya, dan selain itu, Anda dapat terkena voltase yang berbahaya atau 
bahaya lainnya.

Patuhilah peraturan di tempat Anda dan jangan membuang produk ini bersama 
limbah rumah tangga biasa.  Buanglah produk ini secara terpisah di tempat 
pemungutan yang mendaur ulang produk listrik dan elektronik. 
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Bagaimana mendapatkan servis untuk Produk IQUA 
saya?
Jika Anda yakin bahwa Anda berhak atas perbaikan atau penggantian Produk IQUA Anda 
berdasarkan ketentuan hukum di bawah undang-undang nasional yang berlaku dan berkaitan 
dengan penjualan produk konsumen atau jaminan yang diberikan oleh pengecer yang telah 
menjual Produk IQUA kepada Anda, silakan menghubungi toko yang bersangkutan.

PERNYATAAN KEPATUHAN
Berdasarkan tanggung jawab kami spenuhnya, kami di Iqua Ltd., menyatakan bahwa produk 
BHS-701 mematuhi semua ketetapan Council Directive berikut ini: 1999/5/EC.

Copyright © 2006 Iqua Ltd

0560     FCC-ID: TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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製品の概要

BHS-701 パッケージ同梱品
(1ページをご覧ください )

a) ステレオヘッドフォン
b) 充電器
c) ユーザーガイド
c) クイックガイド
e) Bluetoothドングル (市場により異なります)

製品の概要 (1ページをご覧ください )

1. 動作表示インジケータ
青またはオレンジの LED灯で状態を表示

2. ボリュームダウンボタン
音量を小さくする

3. ボリュームアップボタン
音量を大きくする

4. マルチファンクションボタン
電源オン /オフ、通話 /終話、音楽の再生 /
一時停止

5. 順送りボタン
次の曲のトラックへと送る

6. 逆送りボタン
前の曲に戻る

7.充電用コネクタ差込口

8.ヘッドフォンのご利用方法
Iqua BHS-701 は、後頭部にストラップをか
けて快適にご利用いただけるようデザインさ
れています。マイクロフォンは右のヘッド
フォン部に組み込まれています。
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お使いになる前に

バッテリーの充電
BHS-701をご利用になる前に、必ず本体の充電を行ってください。充電時間の目安は約
3.5時間です。バッテリーは１度満充電されると、12時間の通話と、10時間の音楽再生、
350時間の待機が可能になります。充電には、パッケージに同梱されている充電器のみをご
利用ください。

1. BHS-701本体に充電ケーブルを接続してください。

2. ACアダプターをコンセントに差し込んでください。オレンジの LED灯が点灯します。

3. バッテリーの充電が完了すると、オレンジのインジケータは自動的に消灯します。

電源のオン /オフ

BHS-701の電源を入れる
ヘッドフォンの電源がオフのときに、サウンドが鳴り、青い LED灯が点滅するまでマルチ
ファンクションボタンを長押ししてください。

BHS-701の電源を切る
ヘッドフォンの電源がオンのときに、サウンドが鳴り、オレンジの LED灯が１回点滅して
電源が切れるまでマルチファンクションボタンを長押ししてください。
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BHS-701と携帯電話のペアリング
ペアリングは Bluetooth対応携帯電話 *と BHS-701を接続するのに必要な初期設定です。
１度ペアリングが完了すると、ペアリングされた携帯電話のみ BHS-701で使用出来ます。
別の携帯電話と接続するためには接続したい携帯電話と再度ペアリングをする必要がありま
す。互換性のある携帯電話とのペアリングは 8台まで登録できますが、１度に通話できるの
は 1台のみです。8台まで登録された後、9台目を登録する場合は、1番始めにペアリング
された携帯電話が消去されます。

初めてお使いになる場合
初めて BHS-701 の電源を入れる際には、自動的にペアリングモードになります (青とオレ
ンジの LED灯が交互に点滅します )。次のステップ 3～ 6に従って、ヘッドフォンと携帯
電話のペアリングを行って下さい。

2回目以降のご利用
電源を入れると、BHS-701は自動的に最後に接続した電話に再接続します。
携帯電話の検索に失敗するなどで、接続が確立できない場合は、ヘッドフォンは自動的にペ
アリングモードとなります (青とオレンジの LED灯が交互に点滅します )。次のステップ
3～ 6に従ってください。ヘッドフォンが 2分以内にまったくペアリングされない場合は、
「電源オン /Bluetooth接続なし」モードになります (青の LED灯が継続的に点灯します )。
ヘッドフォンの電源をオフにして、再度オンにすると接続を再試行します。

*最新の互換性情報は、 www.iqua.com でご確認ください。
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手動での BHS-701と携帯電話のペアリング
1.ヘッドフォンの電源がオフのときに、サウンドが鳴って青とオレンジの LED灯が交互に
点滅するまでマルチファンクションボタンを長押ししてください。
2.ボタンを離します。これで BHS-701はペアリングモードとなりました。
3.携帯からのデバイスの検索とペアリングについては、各携帯電話で方法が異なる場合があ
りますので、詳しくは、各携帯電話の取扱説明書をご覧ください。
4.携帯電話がヘッドフォンを検索すると、Iqua BHS-701が画面に表示されます。
5.携帯電話とペアリングを開始するには、BHS-701の PINコードを 0000と入力してくだ
さい。
6.ペアリングが完了すると、BHS-701は自動的に携帯電話と接続します。ペアリングと接
続が確立されると、サウンドが鳴り、青の LED灯が 3秒ごとに点滅します。これでヘッド
フォンからの通話、受話が可能となりました。

BHS-701と携帯電話の接続を解除する
携帯電話と BHS-701 の接続を解除するには、ヘッドセットの電源を切ります。

ペアリングされた BHS-701と携帯電話を再接続する
最後に使用された携帯電話と BHS-701を再接続するには、再度ヘッドセットの電源を入れ
ることで自動的に携帯電話と接続します。携帯電話の検索に失敗するなどで、接続が確立で
きない場合は、ヘッドフォンは自動的にペアリングモードとなります (青とオレンジの LED
灯が交互に点滅します )。ユーザーガイドのペアリングについての説明の項をよくご覧くだ
さい。
ヘッドフォンが一時的に Bluetoothの作動範囲から外れる場合があります (例 :ユーザーが
ヘッドフォンをつけたまま携帯電話を離れるなど。範囲の目安は 10 mまでです )。ヘッド



51

JP
フォンは携帯電話からの接続が解除され、ヘッドフォンからは警告のサウンドが聞こえます。
ヘッドセットは「電源オン /Bluetoothなし」モードになります (青の LED灯が継続的に点
滅します )。ヘッドフォンが再び動作範囲に入ったら、マルチファンクションボタンを押し
ます。すると接続が再開されます。ヘッドフォンが動作範囲外に出た時間が 1分以下の場合
は、自動的に携帯電話と接続を開始します。

電話の機能

受話
マルチファンクションボタンを短く押して、かかってきた電話に応答します。受話の状態に
なると、音が聞こえてきます。

終話
マルチファンクションボタンを短く押して、通話を終了します。電話が切れると、サウン
ドが鳴ります。

着信拒否
着信中にマルチファンクションボタンを長押しすることで着信拒否が出来ます。通話拒否の
状態になるとサウンドが聞こえてきます。

リダイヤル
音が聞こえるまでマルチファンクションボタンを長押しします。もう１度マルチファンク
ションボタンを長押しし、ダイヤル音が聞こえるまで押さえます。
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ボイスダイヤル (該当する携帯電話の機種のみ )
携帯電話のボイスダイヤル機能を有効にするには、マルチファンクションボタンを短く押し
ます。音が聞こえたら、ボイスタグを言います。詳細は各携帯電話の取扱説明書をご覧くだ
さい。携帯電話によっては、ボイスダイヤルの機能が付属していない場合もあります。

ボリューム調節
ボリュームアップボタンを押して音量を大きくします。ボリュームダウンボタンを押して音
量を小さくします。

ペアリングされたデバイスを削除する
BHS-701には 8台までのデバイスをペアリングできます。8台まで登録した後 9台目を登
録する場合は、1番始めにペアリングされた携帯電話が消去されます。新規デバイスのペア
リングの際に、すでにペアリングされているデバイスのリストから不要なものを削除するこ
とも出来ます。ヘッドセットの電源が入っているのをご確認の上、順送りボタンと逆送り
ボタンを、紫の LED灯が点灯するまで同時に長押しします (するとヘッドフォンから、今
までペアリングされたすべてのデバイス情報が削除されます )。

ハードウェアのリセット
ハードウェアをリセットするには、充電器をヘッドフォンに挿入し、ヘッドフォンの電源が
オンになっているのをご確認の上、ボリュームアップとボリュームダウンボタンを同時に押
します。ハードウェアのリセットが完了すると、ヘッドフォンの電源が切れます (LED灯が
消灯します )。ハードウェアのリセットは、ヘッドフォンの通信状態が悪い場合などに行っ
てください。
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音楽を聴く

再生
ヘッドフォンが A2DPに対応している携帯電話に接続されているのをご確認ください。マル
チファンクションボタンを押すと音楽を再生でき、ヘッドフォンから音楽が流れます。

一時停止
音楽を聴いている間、マルチファンクションボタンを押すと、音楽を一時停止できます。

トラックをスキップし、次のトラックに進む
音楽を聴いている間、順送りボタンを押すと、次の音楽に進むことができます。

前のトラックに戻る
音楽を聴いている間、逆送りボタンを押すと、前の音楽に戻ることができます。

早送り
音楽を聴いている間、順送りボタンを長押しします。

巻き戻し
音楽を聴いている間、逆送りボタンを長押しします。
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動作表示
BHS-701の LED灯には青色、オレンジがあり、通常はサウンドも同時に鳴るようになって
います。

• 青の LED灯が継続的に点滅 - 電源はオンですが、Bluetoothの接続のないモードになって
います。

• 青のLED灯が3秒ごとに点滅 - ヘッドフォンが待機モードになっています(ペアリングされ、
接続されています )。

• 青とオレンジの LED灯が交互に点滅 - ペアリングモードとなっています。携帯電話でペ
アリング動作が完了されるのを待機しているところです。

• オレンジの LED灯が 3秒ごとに点滅 - バッテリー残量低下

• オレンジの LED灯が継続的に点灯 - 充電中

電源管理
本製品は、交換できないタイプの内蔵式バッテリーが電源の供給源となっています。内蔵の
バッテリーは交換できません。充電式のバッテリーは、何回も充電して繰り返しご利用いた
だけますが、長く使用するうちに消耗してきます。消耗するまでの期間は、使用と使用状態
により異なってきます。内蔵バッテリーの充電にかかる時間は最初は数時間で済んでいた
ものも、使用するにつれ、充電の間隔も短くなってきます。
充電には、パッケージに同梱されている充電器のみをご利用ください。ご利用にならない場
合は、充電器から取り外してください。充電に必要な時間以上に機器を充電器に接続したま
まにしないでください。バッテリーの寿命を短くする原因となります。
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使用しない場合でも、時間とともにバッテリーは自然に放電します。
極端な温度の状況下でも、バッテリーの充電能力に影響を与える場合があります。本機は必
ず 15 °C から 25 °C の間でご利用ください (59 °F ～ 77 °F)。閉め切った車内など極端に暑い
場所や冬季の使用などで極端に寒い場所に放置する場合も、バッテリーの寿命を短くしてし
まいます。極端な温度差にさらされて熱くなった、あるいは冷たくなったバッテリーでは、
充電されていても機器が作動するまでにしばらく時間がかかることがあります。特に零度以
下の温度にさらされた場合、バッテリーの動作は制限されます。湿気の多い環境下で充電し
ないでください。

お手入れとメンテナンス
– 防水加工は施されていないため、機器は水中や水分の多い環境、または湿気の多い場所

でのご利用は避けてください。
– 埃や塵の多い場所に本機を保管しないでください。駆動部品と電子構成材に破損が及ぶ

場合があります。
– 極端に暑い場所に本機を保管しないでください。高温により、電子部品の寿命が短くな

る事があります。またバッテリーの損傷、プラスチック部品の歪みや溶解の原因となり
ますのでご注意ください。

– 極端に寒い場所に本機を保管しないでください。本機を通常の温度に戻すときに、本機
内部に結露が発生し、回路基板などに損傷が発生する場合があります。

– 本機を落としたり、叩いたり、激しく振動させたりしないでください。乱暴に扱うこと
で内部の電子回路基盤や精巧な機械部品に損傷が及ぶ場合があります。

– 本機をクリーニングする際は、劇薬、洗浄用溶剤、強い洗剤等の使用は避けてください。
– レンズのクリーニングの際は、やわらかく、清潔で乾いた布をご利用ください。
– 鋭いものなどに本機をさらさないでください。傷がついたり、損傷が及ぶ場合があます。
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– 本機の内部に物を挿入しないでください。内部の構成材に損傷が及ぶ場合があります。
– 本機には、自己修理品が含まれていないため、本体や充電器は解体しないでください。

電圧などで人体に危険が及ぶ場合があります。

現地の法律を遵守してご利用ください。本機を破棄する場合は、通常の家庭用ご
みと一緒に回収に出さず、定められた電子機器リサイクルの方法に従って処分し
てください。

IQUA 製品を修理する場合は ?
お住まいの地域の消費者保護法など、該当する法律によって定められた範囲内で、または
IQUA製品の小売店からの保証の範囲内での交換、または修理が必要な場合は、お買い求めの
小売店にご連絡ください。

EC 適合宣言書
Iqua Ltd. は、製品 BHS-701が、理事会指令 :1999/5/EC の要求事項に適合していることを当
社の責任において宣言します。
Copyright © 2006 Iqua Ltd

0560     FCC-ID:TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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0560    FCC-ID: TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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Tinjauan umum produk

Kandungan pakej jualan BHS-701
(Lihat halaman 1)
a) Headset stereo
b) Pengecas dinding
c) Panduan pengguna
d) Panduan pantas
e) Dongle Bluetooth (bergantung kepada 

pasaran)

Tinjauan umum produk (Lihat halaman 1)

1. Lampu Penunjuk
Penunjuk status dengan lampu biru dan merah

2. Bebutang Kurangkan Kelantangan 
Mengurangkan kelantangan

3. Bebutang Tingkatkan Kelantangan 
Meningkatkan kelantangan

4. Bebutang Pelbagai fungsi
Menghidupkan/mematikan kuasa, menjawab/
menamatkan panggilan, memain/menjeda muzik

5. Bebutang maju
Maju ke trek lagu seterusnya

6. Bebutang undur
Kembali ke trek lagu dahulu

7. Penyambung pengecas

8. Cara memakai headset 
BHS-701 Iqua anda direka bentuk untuk dipakai 
dengan selesa di belakang kepala anda dengan 
menggunakan talinya. Mikrofon diintegrasikan di 
dalam alat telinga kanan.
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Untuk Bermula

Mengecas bateri

Sebelum menggunakan BHS-701 untuk pertama kali, anda mesti mengecaskan ia selama 
lebih kurang 3.5 jam. Apabila bateri sudah dicas sepenuhnya, ia akan menyediakan sehingga 
12 jam masa berbual, 10 jam masa mendengar muzik dan sehingga 350 jam masa bersedia. 
Sentiasa gunakan pengecas yang dibekalkan di dalam pakej jualan.

1. Sambungkan kabel pengecas kepada BHS-701.

2. Plagkan pengecas ke dalam soket dinding. Lampu merah akan menyala.

3. Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, lampu merah akan terpadam secara automatik.

Mengidupkan dan mematikan

Untuk menghidupkan BHS-701

Apabila kuasa headset dimatikan, tekan dan jangan lepaskan bebutang Pelbagai fungsi
sehingga anda terdengar suatu bunyi dan lampu biru memancar. 

Untuk mematikan BHS-701

Apabila kuasa headset dihidupkan, tekan dan jangan lepaskan bebutang Pelbagai fungsi
sehingga anda terdengar suatu bunyi dan lampu merah terpancar sekali dan kemudian 
terpadam.
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Memasang BHS-701 dengan telefon bimbit anda

Pemasangan ialah proses pemautan BHS-701 dengan telefon bimbit anda yang terupaya 
Bluetooth*. Setelah selesai proses ini, anda boleh menggunakan BHS-701 dengan telefon 
bimbit yang dipasang. Jika anda hendak menggunakan BHS-701 dengan sebuah telefon 
bimbit lain, anda mesti mengulangi proses pemasangan sekali lagi. Walaupun BHS-701 boleh 
dipasangkan dengan sebanyak 8 buah telefon yang serasi, ia hanya boleh bersambung 
dengan sebuah telefon pada satu masa. Apabila ia telah dipasangkan dengan 8 buah telefon, 
peranti ke-9 yang dipasangkan akan menggantikan peranti pertama yang telah dipasangkan. 

Penggunaan kali pertama

Apabila kuasa BHS-701 dihidupkan buat pertama kali, ia akan memasuki mod pemasangan 
secara automatik (lampu biru dan merah akan memancar secara berselang-seli). Sila ikut 
langkah 3-6 di bawah untuk memasang headset anda dengan telefon anda.

Penggunaan kali seterusnya

Setelah dihidupkan kuasa, BHS-701 akan bersambung semula secara automatik kepada 
telefon terakhir yang telah disambungkan. 

Jika sambungan gagal kerana telefon tidak dijumpai, headset akan memasuki mod 
pemasangan secara automatik (lampu biru dan merah memancar secara berselang-seli). Sila 
ikut langkah 3-6 di bawah. Jika headset tidak dipasangkan dengan mana-mana telefon dalam 
masa 2 minit, ia akan pergi ke mod “dihidupkan tetapi tiada sambungan Bluetooth” (lampu biru 
memancar secara berterusan). Anda boleh mematikan headset dan menghidupkan ia semula.

* Untuk maklumat keserasian terkini, sila kunjungi www.iqua.com.
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Memasang BHS-701 dengan telefon bimbit anda secara manual:

1. Apabila kuasa dimatikan, tekan dan jangan lepaskan bebutang Pelbagai fungsi sehingga 
anda terdengar suatu bunyi dan lampu biru dan merah memancar secara berselang-seli.

2. Lepaskan bebutang itu. BHS-701 kini dalam mod pemasangan.

3. Semak panduan pengguna telefon anda untuk butir-butir tentang cara mencari dan 
membuat pasangan. 

4. Apabila telefon telah menjumpai headset, ia akan memaparkan Iqua BHS-701 pada skrinnya. 

5. Untuk berpasangan dengan telefon, masukkan kod PIN bagi BHS-701, iaitu 0000.

6. Setelah berpasangan, BHS-701 akan bersambung secara automatik dengan telefon bimbit 
anda. Setelah pemasangan dan sambungan berjaya dibuat, anda akan terdengar suatu bunyi 
dan lampu biru akan memancar setiap 3 saat. Headset kini sedia untuk membuat dan 
menerima panggilan.

Memutuskan sambungan BHS-701 dengan telefon anda

Untuk memutuskan sambungan BHS-701 dengan telefon, matikan sahaja headset.

Menyambungkan semula BHS-701 yang telah dipasangkan dengan telefon

Untuk menyambungkan semula BHS-701 dengan telefon terakhir yang telah digunakan, 
hidupkan sahaja headset dan ia akan bersambung secara automatik dengan telefon. Jika 
sambungan gagal kerana telefon tidak dijumpai, headset akan memasuki mod pemasangan 
secara automatik (lampu biru dan merah memancar secara berselang-seli). Sila lihat arahan 
pemasangan di dalam panduan pengguna ini.
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Ada masanya headset berada di luar julat pengendalian Bluetooth (sehingga 10 meter, 
contohnya, apabila pengguna yang memakai headset berjalan menjauhi telefon), sambungan 
headset dengan telefon akan diputuskan dan pengguna akan terdengar nada amaran dari 
headset).  Headset kini berada dalam mod “dihidupkan tetapi tiada sambungan Bluetooth” 
(lampu biru memancar dengan berterusan). Sebaik sahaja headset berada di dalam julat 
sekali lagi, tekan bebutang Pelbagai fungsi untuk beberapa ketika, sambungan akan dibuat 
semula. Jika headset berada di luar julat untuk kurang daripada 1 minit, ia akan bersambung 
semula dengan telefon secara automatik.

Fungsi Panggilan

Menjawab panggilan

Tekan bebutang Pelbagai fungsi seketika untuk menjawab panggilan masuk. Anda akan 
terdengar suatu bunyi apabila panggilan dijawab. 

Menamatkan panggilan

Untuk menamatkan panggilan aktif, tekan bebutang Pelbagai fungsi seketika. Anda akan 
terdengar suatu bunyi apabila panggilan ditamatkan.

Menolak panggilan

Apabila anda menerima panggilan masuk yang tidak hendak dijawab, cuma tekan dan jangan 
lepaskan bebutang Pelbagai fungsi. Anda akan terdengar suatu bunyi apabila panggilan ditolak. 
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Mendail semula nombor terakhir yang didail

Tekan dan jangan lepaskan bebutang Pelbagai fungsi sehingga anda terdengar suatu bunyi. 
Tekan dan jangan lepaskan bebutang Pelbagai fungsi sekali lagi sehingga anda terdengar 
suatu bunyi untuk mendail nombor tersebut. 

Pendailan suara (apabila disokong oleh telefon)

Untuk mengaktifkan ciri pendailan suara telefon anda, tekan bebutang Pelbagai fungsi
seketika. Apabila anda terdengar suatu bunyi, anda boleh menyebut tag suara. Rujuk panduan 
pengguna telefon anda untuk butir-butir. Sesetengah model telefon tidak menyokong pendailan 
suara.

Melaraskan kelantangan

Tekan bebutang Tingkatkan Kelantangan untuk meningkatkan kelantangan. Untuk 
mengurangkan kelantangan, tekan bebutang Kurangkan Kelantangan.

Padam peranti berpasangan

BHS-701 boleh dipasangkan dengan sebanyak 8 buah peranti. Apabila ia telah dipasangkan 
dengan 8 buah peranti, peranti ke-9 yang dipasangkan akan menggantikan peranti pertama 
yang telah dipasangkan. Anda boleh juga memadam senarai peranti berpasangan headset 
untuk memasangkan ia dengan peranti-peranti baru. Apabila headset dihidupkan, tekan 
butang-butang Maju dan Undur untuk beberapa ketika sehingga anda terlihat lampu LED 
ungu (headset telah memadam semua maklumat peranti berpasangan terdahulu).
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Menetapkan semula perkakasan

Untuk menetapkan semula perkakasan, semasa pengecas diplagkan ke dalam headset dan 
headset dihidupkan, tekan butang-butang Tingkatkan Kelantangan dan Kurangkan 
Kelantangan untuk seketika pada masa yang sama. Headset akan dimatikan (lampu akan 
terpadam) apabila perkakasan ditetapkan semula. Anda boleh melakukan penetapan semula 
perkakasan dan memulakan semula headset jika headset tersekat.
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Fungsi muzik

Untuk Main

Pastikan headset anda disambung kepada telefon bimbit dalam profil Audio Lanjutan. Tekan 
sahaja bebutang Pelbagai fungsi untuk memainkan muzik dalam headset.

Untuk Menjeda

Semasa mendengar muzik, tekan bebutang Pelbagai fungsi untuk menjedakan muzik.  

Melangkau satu trek ke hadapan

Semasa mendengar muzik, tekan bebutang Maju untuk bertukar ke lagu seterusnya. 

Melangkau satu trek ke belakang

Semasa mendengar muzik, tekan bebutang Undur untuk bertukar ke lagu dahulu. 

Maju cepat

Semasa mendengar muzik, tekan dan jangan lepaskan bebutang Maju.  

Mandir

Semasa mendengar muzik, tekan dan jangan lepaskan bebutang Undur.
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Ringkasan penunjuk lampu
Lampu-lampu LED BHS-701 berwarna biru atau merah dan lazimnya disertai suatu isyarat bunyi.

• Lampu biru memancar secara berterusan - kuasa dihidupkan tetapi tiada sambungan 
Bluetooth.

• Lampu biru memancar setiap 3 saat - headset dalam mod bersedia (dipasangkan dan 
bersambung).

• Lampu biru dan merah memancar secara berselang-seli - dalam mod pemasangan, 
sedang menunggu pengguna menyempurnakan pemasangan dengan telefon bimbit.

• Lampu merah memancar setiap 3 saat - bateri lemah.
• Lampu merah menyala berterusan - sedang mengecas bateri.

Pengurusan Kuasa
Produk ini dikuasakan oleh bateri boleh cas semula yang terbina dalam yang tidak boleh 
diganti. Jangan cuba menggantikan bateri. Bateri boleh dicas semula itu boleh tercas dan 
ternyahcas beratus-ratus kali, tetapi lama-kelamaan ia akan haus. Selepas sesuatu tempoh 
yang berbeza bergantung kepada cara dan keadaan penggunaan, anda mungkin mendapati 
bahawa bateri terbina dalam itu hanya akan membekalkan kuasa untuk sejam dua dan 
memerlukan anda mengecaskan ia dengan lebih kerap. 
Caskan peranti anda hanya dengan pengecas yang dibekalkan di dalam pakej jualan. Cabut 
pengecas apabila tidak digunakan. Jangan biarkan peranti bersambung dengan pengecas 
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untuk tempoh yang lebih daripada yang perlu kerana pengecasan berlebihan akan 
memendekkan jangka hayat bateri.  
Jika dibiarkan begitu sahaja, lama-kelamaan, sebuah bateri yang dicas sepenuhnya akan 
ternyahcas sendiri. 
Suhu yang ekstrem mungkin meninggalkan kesan ke atas keupayaan bateri untuk mengecas. 
Cuba kekalkan peranti dalam suhu antara 15 °C dan 25 °C (59 °F dan 77 °F). Kapasiti dan 
jangka hayat bateri akan berkurangan jika peranti ditinggalkan di tempat-tempat yang panas 
atau sejuk, misalnya di dalam sebuah kereta tertutup sewaktu musim panas atau sejuk. 
Peranti yang mempunyai bateri yang panas atau sejuk mungkin tidak akan berfungsi untuk 
seketika meskipun bateri telah dicaskan sepenuhnya. Prestasi bateri terhad khususnya dalam 
suhu-suhu di bawah paras beku. Jangan mengecas dalam persekitaran yang lembap.

Penjagaan dan Penyenggaraan
– Jangan dedahkan peranti kepada cecair, kelengasan atau kelembapan kerana ia tidak 

kalis air.
– Jangan guna atau storkan peranti di kawasan yang berhabuk atau kotor. Bahagian yang 

boleh digerakkan dan komponen elektriknya boleh mengalami kerosakan.
– Jangan storkan peranti di kawasan-kawasan panas. Suhu yang tinggi boleh 

memendekkan jangka hayat peranti elektronik, merosakkan bateri dan meledingkan atau 
mencairkan plastik tertentu.

– Jangan storkan peranti di kawasan-kawasan sejuk. Apabila peranti kembali kepada suhu 
asalnya, kelengasan boleh terbentuk di bahagian dalam peranti tersebut dan merosakkan 
papan-papan litar elektronik.

– Jangan jatuhkan, ketuk, atau goncang peranti tersebut. Pengendalian secara kasar boleh 
memecahkan papan-papan litar dalaman dan juga bahagian mekanikal yang halus.



89

MS
– Jangan guna bahan kimia yang lelas, pelarut pencuci atau detergen yang kuat untuk 

membersihkan peranti.
– Guna sehelai kain lembut yang bersih dan kering untuk membersihkan mana-mana lensa.
– Jangan dedahkan peranti anda kepada sentuhan dengan objek tajam kerana ini akan 

mengakibatkan calar dan kerosakan. 
– Jangan cucuk apa-apa ke dalam peranti kerana ini mungkin merosakkan komponen 

dalaman.
– Jangan membongkar peranti atau pengecas kerana ia tidak mengandungi bahagian-

bahagian yang boleh diservis dan pembongkaran peranti mungkin akan mendedahkan 
anda kepada voltan yang berbahaya atau bahaya lain.

Bertindak menurut undang-undang tempatan dan jangan membuang produk ini 
sebagai sebahagian daripada bahan buangan biasa rumah anda. Buang produk 
ini dalam sistem pengumpulan berasingan yang khusus untuk mengkitar semula 
produk elektrik dan elektronik. 
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Bagaimanakah caranya untuk mendapat servis bagi 
Produk IQUA saya?
Jika anda percaya bahawa anda berhak mendapat khidmat pembaikan atau penggantian bagi 
produk IQUA anda berdasarkan hak-hak statutori anda di bawah undang-undang negara yang 
diguna pakai berkaitan penjualan produk konsumer atau waranti yang diberi oleh penjual 
runcit yang telah menjual Produk IQUA itu kepada anda, sila hubungi penjual runcit anda.

PENGISYTIHARAN KEPATUHAN
Kami, Iqua Ltd. mengisytiharkan menurut tanggungjawab kami semata-matanya, bahawa 
produk BHS-701 mematuhi syarat-syarat Arahan Majlis (Council Directive) berikut: 1999/5/EC.

Copyright © 2006 Iqua Ltd

0560     FCC-ID: TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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Iqua Ltd. BHS-701
1999/5/EC

Copyright © 2006 Iqua Ltd

0560     FCC-ID:TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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IQUA

IQUA

IQUA BHS-608
1999/5/EC

Copyright © 2006 Iqua Ltd

0560     FCC-ID: TUF-BHS701      6574A-BHS701IC:
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